
  

 

10724/22    SDM/lc  

 RELEX.3  DA 
 

 

 

Rådet for 
Den Europæiske Union  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, den 9. februar 2024 
(OR. en) 
 
 
10724/22 
 
 
 
 
COEST 499 
POLCOM 71 

 

 

Interinstitutionel sag: 
2022/0184 (NLE) 

 

  

 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER OG ANDRE INSTRUMENTER 

Vedr.: RÅDETS AFGØRELSE om indgåelse på Unionens vegne af den udvidede 
partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater på den ene side og Den Kirgisiske Republik på den 
anden side 

  



 

 

10724/22    SDM/lc 1 

 RELEX.3  DA 
 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2024/… 

af … 

om indgåelse på Unionens vegne  

af den udvidede partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem  

Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side  

og Den Kirgisiske Republik på den anden side 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207 og 209 

sammenholdt med artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), og artikel 218, stk. 7, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

                                                 

1 EUT C, …, ELI: …. 
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(1) I overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) …/…2+ blev den udvidede 

partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater 

på den ene side og Den Kirgisiske Republik på den anden side ("aftalen") undertegnet 

den …++ med forbehold af senere indgåelse af aftalen. 

(2) Aftalen udgør et vigtigt skridt i retning af at øge Unionens politiske og økonomiske 

engagement i Centralasien. Ved at styrke den politiske dialog og forbedre samarbejdet på 

en lang række områder vil aftalen danne grundlag for et mere effektivt bilateralt 

samarbejde med Den Kirgisiske Republik. 

(3) Aftalen bør godkendes — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

                                                 

2 Rådets afgørelse (EU) …/… af … om undertegnelse på Unionens vegne og om midlertidig 

anvendelse af den udvidede partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske 

Union og dens medlemsstater på den ene side og Den Kirgisiske Republik på den anden side 

(EUT L, …, ELI: …). 
+ EUT: Indsæt venligst nummeret på den afgørelse, der er indeholdt i rådsdokument 

ST 10659/22, i teksten og indsæt nummer, dato og EUT-henvisning i den tilhørende 

fodnote. 
++ EUT: Indsæt venligst datoen for undertegnelsen af aftalen. 
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Artikel 1 

Den udvidede partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og dens 

medlemsstater på den ene side og Den Kirgisiske Republik på den anden side3+ godkendes herved 

på Unionens vegne. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet foranstalter på Unionens vegne den notifikation, der er omhandlet i aftalens 

artikel 318. 

                                                 

3 Teksten til aftalen er offentliggjort i EUT L, …, ELI: …. 
+ EUT: Indsæt venligst EUT-henvisning for offentliggørelsen af den aftale, der er indeholdt i 

dokument ST 10660/22, i fodnoten. 
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Artikel 3 

Med henblik på aftalens artikel 27, stk. 2, litra a), nr. ii), skal eventuelle ændringer af bilagene til 

aftalen vedrørende geografiske betegnelser ved afgørelser, der træffes af Samarbejdsrådet nedsat 

ved aftalen i dets handelssammensætning, godkendes af Kommissionen på Unionens vegne. Kan de 

berørte parter ikke nå til enighed som følge af indsigelser vedrørende en geografisk betegnelse, 

vedtager Kommissionen en holdning efter proceduren i artikel 57, stk. 2, i Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) nr. 1151/20124. 

Artikel 4 

1. En betegnelse, der beskyttes i henhold til aftalens afsnit IV, kapitel 8, afdeling B, 

underafdeling 4 (Geografiske betegnelser), kan benyttes af enhver fysisk eller juridisk 

person, der markedsfører landbrugsprodukter, fødevarer, vine, aromatiserede vine eller 

spiritus, som svarer til den relevante varespecifikation. 

2. I overensstemmelse med aftalens artikel 124 håndhæver medlemsstaterne og Unionens 

institutioner, herunder på foranledning af en berørt part, den beskyttelse, der ydes i henhold 

til aftalens artikel 119-123. 

                                                 

4 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om 

kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1). 
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Artikel 5 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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